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VIEŠOJO PIRKIMO KOMISIJOS POSĖDŽIO PROTOKOLO 
 

 
DARBOTVARKĖ: Dėl tiekėjo paklausimo. 
 
SVARSTYTA: Tiekėjo pateiktas paklausimas. 
 
Nuolatinė viešojo pirkimo komisija (toliau – Komisija) apsvarstė tiekėjo paklausimą dėl           

2025-07-01 Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau - CVP IS) skelbto atviro 
konkurso „Ekranuojanti laminarinė traukos spinta“ (pirkimo Nr. 3439055) pirkimo 
dokumentų.  

Tiekėjas paklausime nurodo: 
„Susipažinę su Jūsų paskelbto viešojo pirkimo dokumentais, atkreipiame dėmesį į „3 

priedas Bendrosios Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutarties sąlygos“ 15 punktą „Intelektinė 
nuosavybė“, kuris numato, kad visos vykdant sutartį įgytos intelektinės nuosavybės teisės yra be 
apribojimų perleidžiamos perkančiajai organizacijai nuo jų perdavimo momento. 

Informuojame, kad tiekėjo siūlomai įrangai gamintojas taiko griežtą politiką ir neperleidžia 
jokių teisių į intelektinę nuosavybę, įskaitant patentus, prekės ženklą, dizaino teises ar 
programinę įrangą, susijusią su produktais. Šios teisės lieka gamintojo nuosavybėn, o tiekėjas 
neturi galimybių jų perleisti tretiesiems asmenims. 

Atsižvelgdami į tai, kad tokios sąlygos iš esmės apriboja tiekėjų, platinančių gamintojo 
produkciją, galimybes dalyvauti konkurse, bei kad tai gali neatitikti proporcingumo ir tiekėjų 
nediskriminavimo principų, maloniai prašome: Pašalinti arba patikslinti pirkimo sąlygų 15.1 bei 
15.2 punktus, aiškiai numatant, kad jeigu intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduotos 
dėl gamintojo politikos ar teisinių apribojimų, tai nebus laikoma pirkimo sąlygų pažeidimu. 

Jei pašalinti ar keisti bendrųjų pirkimo sąlygų dėl kokių nors priežasčių negalite, tuomet 
prašome papildyti „Specialiosios Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutarties sąlygos“ (2 
priedas), jose numatant, jog 15.1 bei 15.2 reikalavimai nebus taikomi pagal išimtį, kurios 
galimybė yra apibrėžta 15.1 punkte: 

„…jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali 
būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, 
patentų ir kt..“ 

Jei ir specialiųjų sutarties sąlygų keisti negalite – prašome pateikti oficialų raštą, jog 
klinikos nereikalaus iš prekių tiekėjo/gamintojo su įranga susijusios intelektinės nuosavybės 
teisių. 

Tikimės, kad į mūsų pastabą bus atsižvelgta ir pirkimo sąlygos bus koreguotos taip, kad 
atitiktų realias rinkos sąlygas ir neprieštarautų LR viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 1 
dalyje įtvirtintiems principams (lygiateisiškumo, nediskriminavimo, proporcingumo).“ 

 
Komisija, apsvarsčiusi tiekėjo paklausimą paaiškina, kad viešųjų pirkimų įstatymo (toliau 

– VPĮ) 87 straipsnio 1 dalyje perkančiosioms organizacijoms yra nustatyta pareiga sudarant 
pirkimo sutartis taikyti VPT patvirtintas tipines pirkimo sutarčių sąlygas. Pirkimo sutarčių 
tipinių sąlygų tikslas – standartizuoti pirkimo sutarčių nuostatas, taip supaprastinant jų 
taikymą ir užtikrinant teisinį aiškumą tiek perkančiosioms organizacijoms, tiek tiekėjams. 
Tipinių sąlygų taikymas padeda išvengti skirtingo pirkimo sutarties sąlygų interpretavimo, 
didina teisinį tikrumą, garantuoja pirkimo sutarties sąlygų atitiktį pirkimų teisės 
reikalavimams.1  

Pažymėtina, kad šiame pirkime taikomos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2025 m. 
balandžio 17 d. įsakymu Nr. 1S-51 „Dėl viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2024 m. vasario 
8 d. įsakymo Nr. 1S-19 „Dėl prekių viešojo pirkimo – pardavimo sutarties tipinių sąlygų 
patvirtinimo” pakeitimo” patvirtintos Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties specialiosios 

                                                 
1 https://klausk.vpt.lt/hc/lt/articles/360016427699--87-straipsnis-Pirkimo-sutarties-turinys 

https://klausk.vpt.lt/hc/lt/articles/360016427699--87-straipsnis-Pirkimo-sutarties-turinys


sąlygos (2 priedas) ir prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties bendrosios sąlygos (3 
priedas).  

  Komisija pažymi, kad prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties bendrosios sąlygos (3 
priedas) yra patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus ir negali būti keistinos. Komisija 
atsižvelgdama į tiekėjo pateiktą paklausimą dėl prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties 
bendrųjų sąlygų 15.1, 15.2 p. nuostatų, paaiškina, kad remiantis 15.1 p. nuostata „Visi rezultatai 
ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus 
asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti 
Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali 
naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei 
Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti 
perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių 
teisių, patentų ir kt.” Remiantis šia nuostata Komisija pažymi, kad ji negali reikalauti ir 
nereikalaus intelektinės nuosavybės teisių. 

 
Visi Komisijos nariai atviro vardinio balsavimo metu už šio sprendimo priėmimą balsavo 

vienbalsiai. 
 
NUTARTA:   
1. Apie Komisijos paaiškinimą informuoti paklausimą pateikusį tiekėją bei kitus 

suinteresuotus dalyvius. 
 


